
Composition

100% Polyester

Abrasion Resistance

150.000 rubs, ISO 12947-2

Colour fastness to light

5, ISO 105 B 02

Fastness to rubbing (dry)

4/5, ISO 105 x12

Fastness to rubbing (wet)

4, ISO 105 x12

Approvals concerning the fabric only

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.
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V3 57-V3 58-V3 59-V3 60-V3 62
V3 63-V3 64-V3 66
Velluto ignifugo / Fire retardant velvet

Composizione

100% Poliestere

Resistenza all’abrasione

150.000 cicli, ISO 12947-2

Solidità alla luce

5, ISO 105 B 02

Solidità allo sfregamento (secco)

4/5, ISO 105 x12

Solidità allo sfregamento (umido)

4, ISO 105 x12

Omologazioni riferite esclusivamente al tessuto

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti in 

abbondante acqua.

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.
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V4 38-V4 39-V4 40-V4 44-V4 45
V4 46-V4 47-V4 48-V4 49 -V4 50
Velluto / Velvet

WATER REPELLENT

Composition

100% PL

Abrasion Resistance

Martindale Test:

> 65.000

Colour fastness to light 

4/5

Fastness to rubbing (dry)

5

Fastness to rubbing (wet)

4/5

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

IDROREPELLENTE

Composizione

100% PL

Resistenza all’abrasione

Test Martindale:

> 65.000

Solidità del colore alla luce

4/5

Solidità allo sfregamento a secco

5

Solidità allo sfregamento ad umido

4/5

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti in 

abbondante acqua.

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.
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T9 78 - T9 79 - T9 80 -T9 85

Tessuto / Fabric

WATER REPELLENT

Composition

100% PL

Abrasion Resistance

Martindale Test:

> 60.000 rubs, ISO 12947-2

Pilling resistance

4/5, ISO 12945-2

Colour fastness to artificial light 

4, ISO 105 B02

Colour fastness to rubbing (dry)

5, ISO 105-X12

Colour fastness to rubbing (wet)

4/5, ISO 105-X12

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

IDROREPELLENTE

Composizione

100% PL

Resistenza all’abrasione

Test Martindale:

> 60.000 cicli, ISO 12947-2

Resistenza al pilling

4/5, ISO 12945-2

Solidità del colore alla luce

4, ISO 105 B02

Solidità allo sfregamento a secco

5, ISO 105-X12

Solidità allo sfregamento ad umido

4/5, ISO 105-X12

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti in 

abbondante acqua.

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.
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Composition

70% Virgin Wool, 30% Flax

Abrasion Resistance

Martindale Test:

35.000 rubs

Light fastness

5,  ISO 105 B02

Fastness to rubbing (dry)

4, ISO 105-X12

Fastness to rubbing (wet)

3, ISO 105-X12

Approvals concerning the fabric only

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

Composizione

70% Lana Vergine, 30% Lino

Resistenza all’abrasione

Test Martindale:

35.000 cicli

Solidità alla luce

5,  ISO 105 B02

Solidità allo sfregamento a secco

4, ISO 105-X12

Solidità allo sfregamento ad umido

3, ISO 105-X12

Omologazioni riferite esclusivamente al tessuto

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti in 

abbondante acqua.

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.

UNI 9175 Classe 1 IM

EN 1021 - 1 (cigarette)

EN 1021 - 2 (match)

BS 7176 Low Hazard

BS 5852 Ignition Source 5

BS 7176 Medium Hazard

NF D 60-013

ÖNORM B 3825 & A 3800-1 (58kg/m3 CMHR Foam)

BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes

UNI 9175 Classe 1 IM

EN 1021 - 1 (cigarette)

EN 1021 - 2 (match)

BS 7176 Low Hazard

BS 5852 Ignition Source 5

BS 7176 Medium Hazard

NF D 60-013

ÖNORM B 3825 & A 3800-1 (58kg/m3 CMHR Foam)

BS 5867-2: Type B Curtains & Drapes
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K1 90-K1 99-K1 00
Tessuto ignifugo / Fire retardant fabric
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Composition

100% Polyester

Abrasion Resistance

Martindale Test:

100.000 rubs

Light fastness

5,  ISO 105 B02

Fastness to rubbing (dry)

4, ISO 105-X12

Fastness to rubbing (wet)

4, ISO 105-X12

Approvals concerning the fabric only

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

Composizione

100% Poliestere

Resistenza all’abrasione

Test Martindale:

100.000 cicli

Solidità alla luce

5,  ISO 105 B02

Solidità allo sfregamento a secco

4, ISO 105-X12

Solidità allo sfregamento ad umido

4, ISO 105-X12

Omologazioni riferite esclusivamente al tessuto

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti in 

abbondante acqua.

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.

EN 1021 - 1 (cigarette)

EN 1021 - 2 (match)

BS 7176 Low Hazard

EN 13501-1 Adhered Class B, s1, d0

EN 13501-1 Un-adhered Class C, s1, d0
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K2 04
Tessuto ignifugo / Fire retardant fabric

!

!

EN

GB

EN

EN 1021 - 1 (cigarette)

EN 1021 - 2 (match)

BS 7176 Low Hazard

EN 13501-1 Adhered Class B, s1, d0

EN 13501-1 Un-adhered Class C, s1, d0

EN

GB

EN

> >



Sede/Headquarters: 25030 Coccaglio (BS) Italy - Via G. Monauni, 12

Divisione Commerciale Italia: Tel. 0307718.760/765/770 - fax 0307718.777

www.scabdesign.it - e-mail: italia@scab.it

Export Department: Phone +390307718.720/725/715 - Fax +390307718.700

www.scabitaly.com - e-mail: export@scabitaly.com

Sede/Headquarters: 25030 Coccaglio (BS) Italy - Via G. Monauni, 12

Divisione Commerciale Italia: Tel. 0307718.760/765/770 - fax 0307718.777

www.scabdesign.it - e-mail: italia@scab.it

Export Department: Phone +390307718.720/725/715 - Fax +390307718.700

www.scabitaly.com - e-mail: export@scabitaly.com

Composition

82% acrylic (Teflon ), 18% pvc

Light fastness

5,  ISO 105 B02

Fastness to rubbing (dry)

4/5, ISO 105-X12

Fastness to rubbing (wet)

5, ISO 105-X12

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

Composizione

82% acrilico (Teflon ), 18% pvc

Solidità alla luce

7/8,  ISO 105 B02

Solidità allo sfregamento a secco

4/5, ISO 105-X12

Solidità allo sfregamento ad umido

5, ISO 105-X12

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti in 

abbondante acqua.

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.

Sede/Headquarters: 25030 Coccaglio (BS) Italy - Via G. Monauni, 12

Divisione Commerciale Italia: Tel. 0307718.760/765/770 - fax 0307718.777

www.scabdesign.it - e-mail: italia@scab.it

Export Department: Phone +390307718.720/725/715 - Fax +390307718.700

www.scabitaly.com - e-mail: export@scabitaly.com
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CN 82-CN 83-CN 84-CN A1-CN A2
Cuoio / Leather

Composition

Vegetal tanning natural leather

Abrasion Resistance

Dry turns: ≥ 1.000 turns

Damp turns: ≥ 1.000 turns

Maintenance

For everyday cleaning, use a soft dry cloth or 

a soft brush.

For more stubborn dirt, use a soft damp cloth.

Do not use abrasive products or detergents

or solvents for cleaning.

Leather may undergo the action of the 

atmospheric agents, so use indoors.

Any minor imperfections, variations in colour or 

finish are characteristics of leather and give it its

beauty. 

These characteristics, like scratches, are to be

considered qualities and not defects.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

Composizione

Cuoio naturale a concia vegetale

Resistenza all’abrasione

Strofinio secco: ≥ 1.000 cicli

Strofinio umido: ≥ 1.000 cicli

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana utilizzare un panno 

morbido asciutto o una spazzola morbida.

Per lo sporco più ostinato utilizzare un panno

morbido inumidito con acqua.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Il cuoio può subire l’azione degli agenti 

atmosferici, quindi utilizzare in ambienti interni.

Eventuali piccole imperfezioni, variazioni di colore

o finitura sono caratteristiche proprie del cuoio e

ne costituiscono il pregio. 

Tali caratteristiche, come pure i graffi, sono da

considerarsi pregi e non difetti.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.
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Composition

35% CO - 65% PL

Abrasion Resistance

Martindale Test:

ISO 5470-2

51.200 cycles

Artificial light fastness

(Xenotest) 

ISO 105-B02

6/7 (light colours)

4/5 (dark colours)

Dry rubbing

ISO 105 x-12

4/5 (light colours)

4 (dark colours)

Wet rubbing

ISO 105 x-12

4/5 (light colours)

4/5 (dark colours)

Approvals concerning the fabric only

Maintenance

For everyday cleaning, use a soft, damped cloth.

For more stubborn dirt, use a soft sponge with

water and soap.

Do not use abrasive products or solvents.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

Composizione

35% CO - 65% PL

Resistenza all’abrasione

Test Martindale:

ISO 5470-2

51.200 cicli

Solidità alla luce artificiale

(Xenotest) 

ISO 105-B02

6/7 (colori chiari)

4/5 (colori scuri)

Solidità allo sfregamento a secco

ISO 105 x-12

4/5 (colori chiari)

4 (colori scuri)

Solidità allo sfregamento ad umido

ISO 105 x-12

4/5 (colori chiari)

4/5 (colori scuri)

Omologazioni riferite esclusivamente al tessuto

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana utilizzare un panno 

morbido inumidito con acqua.

Per lo sporco più ostinato utilizzare una spugna

morbida con acqua e sapone.

Non impiegare abrasivi e solventi.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.
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WF 95-WF 96 - WF 97-WF 98
Lana ignifuga / Fire retardant wool 

Composition

75% Wool - 25% Polyammide

Abrasion Resistance

Martindale Test:

UNI EN ISO 12947:2000

100.000 turns ± 20%

Light fastness

(Xenotest) UNI EN ISO 105 B02

4 ± 1

Approvals concerning the fabric only

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

Composizione

75% Lana - 25% Poliammide

Resistenza all’abrasione

Test Martindale:

UNI EN ISO 12947:2000

100.000 cicli ± 20%

Solidità alla luce

(Xenotest) UNI EN ISO 105 B02

4 ± 1

Omologazioni riferite esclusivamente al tessuto

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti in 

abbondante acqua.

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.

!

!

Classe 1 IM con schiuma standard 

ignifuga con densità 25 Kg/cu.m.

EN 1021 Part. 1-2 using a standard foam

20/22 Kg/cu.m.

I

EN

Italy - Class 1 IM using a standard FR 

polyurethane foam 25 Kg/cu.m. density

EN 1021 Part. 1-2 using a standard foam

20/22 Kg/cu.m.

I

EN



Sede/Headquarters: 25030 Coccaglio (BS) Italy - Via G. Monauni, 12

Divisione Commerciale Italia: Tel. 0307718.760/765/770 - fax 0307718.777

www.scabdesign.it - e-mail: italia@scab.it

Export Department: Phone +390307718.720/725/726 - Fax +390307718.700

www.scabitaly.com - e-mail: export@scabitaly.com

T7 29-T7 30
Tessuto ignifugo / Fire retardant fabric

Composition

52% PP - 48% PL

Abrasion Resistance

Martindale Test:

ISO 12947-2

> 25.000 End point

Light fastness

(Xenotest) ISO 105 B02

4 - 4/5

Fastness to rubbing (dry)

ISO 105-X12

4/5

Fastness to rubbing (wet)

ISO 105-X12

4

Approvals concerning the fabric only

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

Composizione

52% PP - 48% PL

Resistenza all’abrasione

Test Martindale:

ISO 12947-2

> 25.000 End point

Solidità alla luce

(Xenotest) ISO 105 B02

4 - 4/5

Solidità allo sfregamento a secco

ISO 105-X12

4/5

Solidità allo sfregamento ad umido

ISO 105-X12

4

Omologazioni riferite esclusivamente al tessuto

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti in 

abbondante acqua.

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.

!

!

Classe 1.IM (UNI 9175)

BS-5852-1 (Section 4, sources 0+1)

I

GB

Classe 1.IM (UNI 9175)

BS-5852-1 (Section 4, sources 0+1)

I

GB
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T3 25-25
Tessuto ignifugo / Fire retardant fabric

Composition

100% Polypropylene FR

Abrasion Resistance

Martindale Test:

UNI EN ISO 12947:2000

50.000 turns ± 20%

Light fastness

(Xenotest) UNI EN ISO 105 B02

5 ± 1

Approvals concerning the fabric only

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

Composizione

100% Polipropilene FR

Resistenza all’abrasione

Test Martindale:

UNI EN ISO 12947:2000

50.000 cicli ± 20%

Solidità alla luce

(Xenotest) UNI EN ISO 105 B02

5 ± 1

Omologazioni riferite esclusivamente al tessuto

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti in 

abbondante acqua.

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.

!

!

Classe 1

Calif. Bull. 117 June 2013

BS 5852 Crib N.5 using a CM Foam 

35 Kg/cu.m.

EN 1021 Part. 1-2 using a CM Foam 35 Kg/cu.m.

Oeko-Tex Standard 100

I

USA

GB

EN

Classe 1

Calif. Bull. 117 June 2013

BS 5852 Crib N.5 using a CM Foam 

35 Kg/cu.m.

EN 1021 Part. 1-2 using a CM Foam 35 Kg/cu.m.

Oeko-Tex Standard 100

I

USA

GB

EN
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T6 28
Tessuto ignifugo / Fire retardant fabric

Composition

100% Polypropylene

Abrasion Resistance

EN 20105-A02

5 (grey scale)

Martindale Test:

EN ISO 12947-2

> 50.000

Light fastness

(Xenotest) UNI EN ISO 105-B02

5 (blue scale)

Fastness to rubbing (dry)

EN ISO 105-X12

5 (grey scale)

Fastness to rubbing (wet)

EN ISO 105-X12

5 (grey scale)

Approvals concerning the fabric only

UNI 9175 (CL 1.IM)

UNI 8456 (CL 1)

UNI EN 1021 1-2

BS5852 1-2

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

Composizione

100% Polipropilene

Resistenza all’abrasione

EN 20105-A02

5 (scala grigi)

Test Martindale:

EN ISO 12947-2

> 50.000

Solidità alla luce

(Xenotest) EN ISO 105-B02

5 (scala blu)

Solidità allo sfregamento a secco

EN ISO 105-X12

5 (scala grigi)

Solidità allo sfregamento ad umido

EN ISO 105-X12

5 (scala grigi)

Omologazioni riferite esclusivamente al tessuto

UNI 9175 (CL 1.IM)

UNI 8456 (CL 1)

UNI EN 1021 1-2

BS5852 1-2

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti in 

abbondante acqua.

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.

!

!
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T5 26-T5 27
Tessuto / Fabric

Composition

100% Polypropylene

Abrasion Resistance

Martindale Test:

UNI EN ISO 12947-2

70.000 turns

Light fastness

UNI EN ISO 105-B02

4/5

Fastness to rubbing

UNI EN ISO 105-X12

4/5

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

Composizione

100% Polipropilene

Resistenza all’abrasione

Test Martindale:

UNI EN ISO 12947-2

70.000 cicli

Solidità alla luce

UNI EN ISO 105-B02

4/5

Solidità allo sfregamento

UNI EN ISO 105-X12

4/5

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti in 

abbondante acqua. 

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.

!

!



WATER REPELLENT 

Composition

90% PL - 8% PA - 2% CO

Abrasion Resistance

Martindale Test:

UNI EN ISO 12947-2

20.000 turns

Light fastness

UNI EN ISO 105-B02

5

Fastness to rubbing

UNI EN ISO 105-X12

4/5

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

IDROREPELLENTE

Composizione

90% PL - 8% PA - 2% CO

Resistenza all’abrasione

Test Martindale:

UNI EN ISO 12947-2

20.000 cicli

Solidità alla luce

UNI EN ISO 105-B02

5

Solidità allo sfregamento

UNI EN ISO 105-X12

4/5

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio 

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti in 

abbondante acqua. 

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.
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M2 09
Tessuto / Fabric

!

!



Sede/Headquarters: 25030 Coccaglio (BS) Italy - Via G. Monauni, 12

Divisione Commerciale Italia: Tel. 0307718.760/765/770 - fax 0307718.777

www.scabdesign.it - e-mail: italia@scab.it

Export Department: Phone +390307718.720/725/726 - Fax +390307718.700

www.scabitaly.com - e-mail: export@scabitaly.com

M1 05-M1 16-M1 17-M1 18-  M1 19
M1 20
Tessuto / Fabric

Composition

100% Polyester

Abrasion Resistance

Martindale Test:

UNI EN ISO 12947-2

50.000 turns

Light fastness

UNI EN ISO 105-B02

4/5

Fastness to rubbing

UNI EN ISO 105-X12

4/5

Approvals concerning the fabric only

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

Composizione

100% Poliestere

Resistenza all’abrasione

Test Martindale:

UNI EN ISO 12947-2

50.000 cicli

Solidità alla luce

UNI EN ISO 105-B02

4/5

Solidità allo sfregamento

UNI EN ISO 105-X12

4/5

Omologazioni riferite esclusivamente al tessuto

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti in 

abbondante acqua. 

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.

!

!

Cal. Tech. -Bulletin 117, Section E, Part.1

(CALIFORNIA TEST) 

USA Cal. Tech. -Bulletin 117, Section E, Part.1

(CALIFORNIA TEST)

USA



Composizione

100% Poliestere FR - Trevira CS

Resistenza all’abrasione

Test Martindale:

UNI EN ISO 12947:2000

100.000 cicli ± 20%

Solidità alla luce

(Xenotest) UNI EN ISO 105 B02

5 ± 1

Omologazioni riferite esclusivamente al tessuto

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti in 

abbondante acqua. 

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.

Composition

100% Polyester FR - Trevira CS

Abrasion Resistance

Martindale Test:

UNI EN ISO 12947:2000

100.000 turns ± 20%

Light fastness

(Xenotest) UNI EN ISO 105 B02

5 ± 1

Approvals concerning the fabric only

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different bat-

ches are allowed, we assume no responsibility for

the transfer of colour/pigment caused by clothing

and accessories.

!

!

Azimut 
IMO 688 (17) - IMO 563 (14) - IMO 653 (16)
IMO RES.A. 652 (16) FTP Code MSC 61 (67) 
Annex 1 Part 8 FR PU flexible foam, 35 Kg/mq.

Classe 1

B1 DIN 4102

M1

BS 5852 Crib 5 using a CM Foam 35 kg./cu.m.

Q1 (OENORM 3800 Part 1)

B1 (OENORM B3825)

EN 1021 Part.1-2 using a CM Foam 35 kg/cu.m

EN 13773 Burning Behaviour: class 1

EN 13501 - 1esp.1,2 : B-s1 , d0

Calif. Bull. 117 June 2013

EN ISO 6940/6941

Fire Protection Classification: 5.3

I

D

F

GB

A

A

USA

CH

Azimut 
IMO 688 (17) - IMO 563 (14) - IMO 653 (16)
IMO RES.A. 652 (16) FTP Code MSC 61 (67) 
Annex 1 Part 8 FR PU flexible foam, 35 Kg/mq.

Classe 1

B1 DIN 4102

M1

BS 5852 Crib 5 using a CM Foam 35 kg./cu.m.

Q1 (OENORM 3800 Part 1)

B1 (OENORM B3825)

EN 1021 Part.1-2 using a CM Foam 35 kg/cu.m

EN 13773 Burning Behaviour: class 1

EN 13501 - 1esp.1,2 : B-s1 , d0

Calif. Bull. 117 June 2013

EN ISO 6940/6941

Fire Protection Classification: 5.3

I

D

F

GB

A

A

USA

CH
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Tessuto tramato ignifugo / Fire retardant woven fabric

T4 51-T4 53-T4 55-T4 56 -T4 A3 -T4 A4
T4 A5



C1

B1 

M1 

CRIB 5  

1021/1-2

I

D

F

GB

EN

Composition

100% Polyester FR - Trevira CS

Abrasion Resistance

Martindale Test:

UNI EN ISO 12947-2

100.000 turns

Light fastness

(Xenotest min. 1 - max 8) 

UNI EN ISO 105-B02

6 (Blue scale)

Tolerance: from 5 to 8

Fastness to rubbing

(Crockmeter) 

UNI EN ISO 105-X12

4/5 (Grey scale)

Tolerance: from 4 to 5

Approvals concerning the fabric only

BS 7176 nH

NF D 60013 (AM18)

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

Composizione

100% Poliestere FR - Trevira CS

Resistenza all’abrasione

Test Martindale:

UNI EN ISO 12947-2

100.000 cicli

Solidità alla luce

(Xenotest min. 1 - max 8) 

UNI EN ISO 105-B02

6 (Scala blu)

Tolleranza: da 5 a 8

Solidità allo sfregamento

(Crockmeter) 

UNI EN ISO 105-X12

4/5 (Scala grigi)

Tolleranza: da 4 a 5

Omologazioni riferite esclusivamente al tessuto

BS 7176 NH

NF D 60013 (AM18)

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti 

in abbondante acqua. 

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.

IMO A 652 (16)

C1

B1 

M1 

CRIB 5  

1021/1-2

I

D

F

GB

EN

IMO A 652 (16)
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I

D

F

GB

EN

CH

USA

Azimut
IMO 688 (17) - IMO 563 (14) - IMO RES.A. 652 (16)
Annex 1 Part 8 - - Flame Retardant, polyurethane 
flexible foam, nominal density 35Kg/cu.m. in class 1 IM
according to UNI 9175 supplied by Laboratory.

Classe 1

B1 DIN 4102

M1

BS 5852 Crib 5 using a CM Foam 35 kg./cu.m.

EN 1021 Part.1-2 using a CM Foam 35 kg/cu.m.

Oeko-Tex Standard 100 Classe 1

Fire Protection Classification: 5.2

Calif. Bull. 117 June 2013

EN 13501 - 1esp.1,2 : B-s1 , d0

EN 13773 Burning Behaviour: class 1

I

D

F

GB

EN

CH

USA

Azimut
IMO 688 (17) - IMO 563 (14) - IMO RES.A. 652 (16)
Annex 1 Part 8 - - Flame Retardant, polyurethane 
flexible foam, nominal density 35Kg/cu.m. in class 1 IM
according to UNI 9175 supplied by Laboratory.

Classe 1

B1 DIN 4102

M1

BS 5852 Crib 5 using a CM Foam 35 kg./cu.m.

EN 1021 Part.1-2 using a CM Foam 35 kg/cu.m.

Oeko-Tex Standard 100 Classe 1

Fire Protection Classification: 5.2

Calif. Bull. 117 June 2013

EN 13501 - 1esp.1,2 : B-s1 , d0

EN 13773 Burning Behaviour: class 1

Composition

100% Polyester FR - Trevira CS

Abrasion Resistance

Martindale Test:

UNI EN ISO 12947:2000

70.000 turns ± 20%

Light fastness

(Xenotest) UNI EN ISO 105 B02

5 ± 1

Approvals concerning the fabric only

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

Composizione

100% Poliestere FR - Trevira CS

Resistenza all’abrasione

Test Martindale

UNI EN ISO 12947:2000

70.000 cicli ± 20%

Solidità alla luce

(Xenotest) UNI EN ISO 105 B02

5 ± 1

Omologazioni riferite esclusivamente al tessuto

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti 

in abbondante acqua. 

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.
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STAIN RESISTANT

Composition

100% Polyester

Abrasion Resistance

Martindale Test:

UNI EN ISO 12947-2

>100.000 turns

Fastness to rubbing

UNI EN ISO 105-X12

4/5

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

ANTIMACCHIA

Composizione

100% Poliestere

Resistenza all’abrasione

Test Martindale:

NI EN ISO 12947-2

>100.000 cicli

Solidità allo sfregamento

UNI EN ISO 105-X12

4/5

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti 

in abbondante acqua. 

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.
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Composition

100% Polyester FR - Trevira CS

Abrasion Resistance

Martindale Test:

UNI EN ISO 12947:2000

50.000 turns ± 20%

Light fastness

(Xenotest) UNI EN ISO 105 B02

5 ± 1

Approvals concerning the fabric only

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

Composizione

100% Poliestere FR - Trevira CS

Resistenza all’abrasione

Test Martindale

UNI EN ISO 12947:2000

50.000 cicli ± 20%

Solidità alla luce

(Xenotest) UNI EN ISO 105 B02

5 ± 1

Omologazioni riferite esclusivamente al tessuto

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti 

in abbondante acqua. 

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.

Oeko-Tex Standard 100 Classe 1 

Azimut 
IMO A471 (12) - IMO A563 (14) - IMO A652 (16)

Classe 1

B1 (DIN 4102)

M1

BS 5852:1990 Crib 5 using a CM Foam 35 kg./cu.m.

BS 5867: Part 2: 1980-type B

EN 1021:1994 Part. 1-2

EN 7176:1995

I

D

F

GB

GB

EN

Oeko-Tex Standard 100 Classe 1 

Azimut 
IMO A471 (12) - IMO A563 (14) - IMO A652 (16)

Classe 1

B1 (DIN 4102)

M1

BS 5852:1990 Crib 5 using a CM Foam 35 kg./cu.m.

BS 5867: Part 2: 1980-type B

EN 1021:1994 Part. 1-2

EN 7176:1995

I

D

F

GB

GB

EN

Sede/Headquarters: 25030 Coccaglio (BS) Italy - Via G. Monauni, 12

Divisione Commerciale Italia: Tel. 0307718.760/765/770 - fax 0307718.777

www.scabdesign.it - e-mail: italia@scab.it

Export Department: Phone +390307718.720/725/726 - Fax +390307718.700

www.scabitaly.com - e-mail: export@scabitaly.com

01-03
Vellutino ignifugo / Fire retardant velvet fabric

!

!



Sede/Headquarters: 25030 Coccaglio (BS) Italy - Via G. Monauni, 12

Divisione Commerciale Italia: Tel. 0307718.760/765/770 - fax 0307718.777

www.scabdesign.it - e-mail: italia@scab.it

Export Department: Phone +390307718.720/725/726 - Fax +390307718.700

www.scabitaly.com - e-mail: export@scabitaly.com

10
Tessuto / Fabric

WATER REPELLENT

UNI EN 20811/93

Composition

100% “outdoor” solution dyed acrylic fibre

Colour fastness to artificial light

EN ISO 105-B04/00

7/8

Finish

Stain repellent

Use

Outdoor

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents diluted in a lot of

water.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Do not dry clean.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

IDROREPELLENTE

UNI EN 20811/93

Composizione

100% Fibra acrilica “outdoor” tinta in pasta

Solidità dei colori

EN ISO 105-B04/00

7/8

Finissaggio

Antimacchia

Utilizzo

Adatto per esterno

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare ma 

utilizzare regolarmente l'aspirapolvere a beccuccio

liscio, evitando di esercitare pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati diluiti in abbondante acqua.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Evitare il lavaggio a secco.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.

! !



Composition

100% Cotton

Maintenance

For everyday cleaning do not brush, but vacuum

clean regularly with smooth spout, avoiding 

applying pressure to the fabric.

For light stains, use a soft damp brush, using 

if necessary mild detergents or white vinegar 

diluted in a lot of water.

For more stubborn dirt, use a specific product for

dry cleaning, taking care to test it on a concealed

part to check that the fabric is not altered.

Do not use abrasive products or detergents 

or solvents for cleaning.

Immediately mop up any spilt liquids with a clean

dry cloth.

Attention

Slight colour differences between different batches

are allowed, we assume no responsibility for the

transfer of colour/pigment caused by clothing and

accessories.

Composizione

100% Cotone

Manutenzione

Per la pulizia quotidiana non spazzolare 

ma utilizzare regolarmente l'aspirapolvere 

a beccuccio liscio, evitando di esercitare 

pressione sul tessuto.

Per le macchie leggere utilizzare una spazzola

morbida inumidita, impiegando eventualmente 

detergenti delicati o aceto bianco diluiti in 

abbondante acqua.

Per lo sporco più ostinato impiegare un prodotto

specifico per la pulizia a secco, avendo 

l’accortezza di testarlo in un punto nascosto per

verificare l’inalterabilità del tessuto.

Per la pulizia non impiegare prodotti abrasivi

né detersivi o solventi.

Assorbire immediatamente con un panno asciutto

e pulito eventuali liquidi rovesciati.

Attenzione

Sono ammesse leggere differenze di colore tra 

differenti partite, non ci assumiamo nessuna 

responsabilità per il trasferimento 

di colore/pigmenti causato da abbigliamento 

ed accessori.
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Tessuto cotone panama / Cotton fabric panama


